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Tu Guru es Dios, el Soporte de la Tierra; tu Guru siempre perdona y es Bueno. 
Aquél que tiene su mente entonada en los Pies del Guru, dice Nanak, tiene un Destino perfecto y realiza su ser en 

forma íntegra.	 (4-36-47)     P. 898.

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿En quién puedes apoyarte aquí en el mundo?, Oh, grandísimo tonto. ¿Quién te hace compañía? El Señor es tu 
Único Compañero y nadie conoce Su Estado, por ignorancia nos hacemos amigos de las cinco pasiones que nos ultrajan 
como ladrones.	 (1) 

Sirve mejor en la Casa en donde se encuentra tu Liberación, oh amigo; canta siempre las Alabanzas de tu Dios 
conservando sólo el Amor de los Santos en tu corazón.

Tu forma humana está siendo desperdiciada por tu ego y hay contienda; tal es el amor que tienes por el veneno, 
no vives satisfecho y tu mente vaga y sufre llena de un inmenso dolor, sin poder cruzar el terrible océano de 
Maya. 	 (2)

El hombre actúa en vano, y cosecha lo que él mismo sembró. No hay nadie más que Dios para protegerte,  sólo serás 
redimido si la Gracia de Dios se posa sobre ti.	 (3)

Oh Dios, Tu Nombre purifica a todos los malhechores. Oh Señor, bendíceme, pues soy Tu fervoroso Sirviente; 
Bendíceme con la Bienaventuranza de Tu Nombre. Ten Compasión de mí y Llévame a través, pues Nanak en verdad, 
ha buscado Tu Santuario.	 (4-37-48)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si uno logra la Paz en este mundo, ya no tendrá que entregar cuentas al Señor de la Ley Ética.
En la Corte del Señor, la Gloria de uno resplandece sin tener que encarnar otra vez.	 (1)
Ahora sé lo que significa asociarse con los Santos, pues por Su Misericordia, el Señor me ha bendecido con Su 

Nombre. 
Así como fue escrito en mi pasado, ahora he encontrado a mi Dios.	 (1-Pausa)
Ahora vivo entonado en los Pies del Guru; mi Estado de Unión con el Guru es Bendito, en verdad. Unto mi frente 

con el Polvo de los Pies de los Santos y así, todos mis errores y tristezas desaparecen.	 (2)
Ahora sirvo sólo al Santo y mi mente se purifica. La Visión del Sirviente del Señor se vuelve fructífera, pues uno 

ve el Nombre de Dios compenetrarse con cada corazón.	 (3)
Toda pena y tristeza son borradas, uno se inmerge en Aquél de Quien salió, y ese Señor, de Belleza Incomparable, 

se vuelve Manifiesto, oh, dice Nanak, el Señor Perfecto bendice a todos.  	 (4-38-49)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La vaca de los sentidos es guiada hasta la pastura por el tigre del ego purificado, y aquél que valía una bicoca se ha 
vuelto Invaluable. La cabra del ser inferior toma su sustento del elefante, la Mente Superior. Eso sucede cuando Dios 
nos regala Su Mirada de Misericordia.   	 (1)

Oh Señor Bienamado, oh Tesoro de Misericordia, no puedo ni recitar Tus Méritos, pues son Innumerables.			 
				  (1-Pausa)

El gato de los deseos, aunque ve la carne de la ilusión, no se la come, y mira, el carnicero del enojo ha tirado el 
cuchillo de la violencia. El Señor Creador habita en el corazón de uno y el pescado de la mente, atrapado en la red, la 
rompe y se libera.	 (2)

De la madera seca retoñan ramas verdes, y en la planicie del cuerpo, elevada y baldía, florece el Loto del Corazón 
de Belleza Incomparable.

El fuego interno es extinguido y el Sirviente se dedica al Servicio del Señor.   	 (3)

gur parmesar gur govind.
gur data da-i-al bakjsind.
gur charni ya ka man laga.
Nanak das tis puran bhaga. ||4||36||47||
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ramkali mehla 5.
kis bharvase bichraji bhavan.
murh mugaDh tera sangi kavan.
ram sangi tis gat naji yaneh.
panch batvare se mit kar maneh. ||1||
so ghar sev yit uDhraji mit.
gun govind ravi-ah din rati saDhsang kar man ki 
parit. ||1|| raja-o.
yanam bihano ajaNkar ar vad.
taripat na ave bikji-a sad.
bharmat bharmat maja dukj pa-i-a.
tari na ya-i dutar ma-i-a. ||2||
kam na ave so kar kamave.
ap biy ape hi kjave.
rakjan ka-o dusar naji ko-e.
ta-o nistare ya-o kirpa jo-e. ||3||
patit punit parabh tero nam.
apne das ka-o kiye dan.
kar kirpa parabh gat kar meri.
saran gaji Nanak parabh teri. ||4||37||48||
ramkali mehla 5.
ih loke sukj pa-i-a.
naji bhetat Dharam ra-i-a.
jar dargeh sobhavant.
fun garabh naji basant. ||1||
yani sant ki mitra-i.
kar kirpa dino jar nama purab sanyog mila-i. ||1|| 
raja-o.
gur ke charan chit laga.
Dhan Dhan sanyog sabhaga.
sant ki Dhur lagi mere mathe.
kilvikj dukj sagle mere lathe. ||2||
saDh ki sach tajal kamani.
tab jo-e man suDh parani.
yan ka safal daras ditha.
nam parabhu ka ghat ghat vutha. ||3||
mitane sabh kal kales.
yis te upye tis meh parves.
pargate anup govind.
parabh pure Nanak bakjsind. ||4||38||49||
ramkali mehla 5.
ga-u ka-o chare sardul.
ka-udi ka lakj hu-a mul.
bakri ka-o jasti partipale.
apna parabh nadar nihale. ||1||
kirpa niDhan paritam parabh mere.
baran na saka-o bajo gun tere. ||1|| raja-o.
disat mas na kja-e bila-i.
maja kasab chhuri sat pa-i.
karanjar parabh hirde vutha.
fathi machhuli ka yala tuta. ||2||
suke kasat jare chalul.
uche thal fule kamal anup.
agan nivari satgur dev.
sevak apni la-i-o sev. ||3||

guru prmysru guru goivMdu ] guru dwqw dieAwl 
bKisMdu ] gur crnI jw kw mnu lwgw ] 
nwnk dws iqsu pUrn Bwgw ]4]36]47] 
  
rwmklI mhlw 5 ] iksu BrvwsY ibcrih 
Bvn ] mUV mugD qyrw sMgI kvn ] rwmu 
sMgI iqsu giq nhI jwnih ] pMc btvwry 
sy mIq kir mwnih ]1] so Gru syiv ijqu 
auDrih mIq ] gux goivMd rvIAih idnu 
rwqI swDsMig kir mn kI pRIiq ]1] rhwau 
] jnmu ibhwno AhMkwir Aru vwid ] iqRpiq 
n AwvY ibiKAw swid ] Brmq Brmq mhw 
duKu pwieAw ] qrI n jweI duqr mwieAw 
]2] kwim n AwvY su kwr kmwvY ] Awip 
bIij Awpy hI KwvY ] rwKn kau dUsr nhI 
 koie ] qau insqrY jau ikrpw hoie ]3] 
piqq punIq pRB qyro nwmu ] Apny dws kau 
kIjY dwnu ] kir ikrpw pRB giq kir myrI 
] srix ghI nwnk pRB qyrI ]4]37]48] 
rwmklI mhlw 5 ] ieh loky suKu pwieAw 
] nhI Bytq Drm rwieAw ] hir drgh 
soBwvMq ] Puin griB nwhI bsMq ]1] jwnI 
sMq kI imqRweI ] kir ikrpw dIno hir 
nwmw pUrib sMjoig imlweI ]1] rhwau ]  
gur kY crix icqu lwgw ] DMin DMin sMjogu 
sBwgw ] sMq kI DUir lwgI myrY mwQy ] 
iklivK duK sgly myry lwQy ]2] swD kI 
scu thl kmwnI ] qb hoey mn suD prwnI 
] jn kw sPl drsu fITw ] nwmu pRBU 
kw Git Git vUTw ]3] imtwny siB kil 
klys ] ijs qy aupjy iqsu mih prvys ] 
pRgty AwnUp guoivMd ] pRB pUry nwnk bKisMd 
]4]38]49] rwmklI mhlw 5 ] gaU  
kau cwry swrdUlu ] kaufI kw lK hUAw 
mUlu ] bkrI kau hsqI pRiqpwly ] Apnw 
pRBu ndir inhwly ]1] ik®pw inDwn pRIqm 
pRB myry ] brin n swkau bhu gun qyry 
]1] rhwau ] dIsq mwsu n Kwie iblweI 
] mhw kswib CurI sit pweI ] krxhwr 
pRBu ihrdY vUTw ] PwQI mCulI kw jwlw qUtw 
]2] sUky kwst hry clUl ] aUcY Qil PUly 
kml AnUp ] Agin invwrI siqgur dyv ] 
syvku ApnI lwieE syv ]3]
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Él salva y redime aun a los peores seres, así de Compasivo y Bondadoso es nuestro Dios.
Es el Eterno Compañero y Amigo de los Santos; así, Nanak ha buscado y encontrado el Santuario de los Pies de 

Loto del Señor.	 (4-39-50)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	 P. 899.

Dios dio muerte a los cinco tigres de las pasiones; también domina a las diez lobas de las facultades sensoriales y 
el tornado de las tres Gunas calmó su furia.

En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el miedo a la reencarnación desapareció.	 (1) 
Vivo contemplando a Dios; en Su Misericordia el Señor protege a Sus Sirvientes, pues Él es siempre el Verdadero 

Perdonador.	 (1-Pausa)
La montaña de errores se consumió como paja cuando contemplé el Nombre del Señor y alabé Sus Pies. El 

Señor de Éxtasis entonces se hizo Manifiesto en todas partes; dedicado a la Alabanza del Señor, logré la Dicha.	
				  (2)

Crucé el mar de la existencia como si fuera un simple charco y ya no me lamenté ni me afligí más. El mar de Dios está 
contenido en la vasija de la mente; no existe nada que el Señor Creador no pueda realizar.	 (3)

Cuando me separo de Dios, me sumerjo en la oscuridad de mi conciencia y cuando Él me salva, soy bendecido por 
Su Gracia. Oh Señor, ni el error ni la virtud están en nuestras manos; por eso me he entregado a Tu Alabanza con toda 
Dicha.	 (4-40-51)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ni el cuerpo te pertenece, ni tu mente está en tu comando, pues estás siendo engañado por Maya y traicionado por 
el apego. Así como la borrega se regocija con el borrego, así nosotros lo hacemos con Maya, y de improviso, la red de 
la muerte nos atrapa. 	 (1)

Oh mente, busca el Refugio de los Pies del Señor y contempla Su Nombre que nos da siempre compañía. Así serás 
bendecida con la Riqueza del Señor por la Gracia del Guru.    	 (1-Pausa)

Uno nunca está satisfecho con su actividad; siempre se preocupa, y así se intoxica con la lujuria y el enojo. Uno vive en 
el error engañado con la idea de una larga vida, pero nada se va contigo, oh ignorante.	 (2)

Uno conoce el engaño y traiciona, echando sus valores por la borda, cambiándolos por migajas, no alaba a Aquél 
que lo bendice y vive atrapado en el dolor de la falsedad y la avaricia.  	 (3)

Cuando el Señor es Compasivo contigo, entonces te conviertes en el Polvo de los Pies de los Santos y el Señor te 
lleva de la mano y así, dice Nanak, te inmerges en la Verdad del Señor.   	 (4-41-52)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busco el Santuario de mi Señor, el Dios; sí, me he liberado de mis miedos cantando la Alabanza del Señor. 
Asociándome con los Santos, todo mi dolor ha terminado.	 (1-Pausa)

Aquél, en cuya mente habita el Señor, no sufre al cruzar el terrible océano de la existencia.
Aquél, que pronuncia con sus labios el Nombre del Señor con Fe en su corazón, todas sus tareas son realizadas y 

desarrolla su propio ser.	 (1)
Aquél que es tocado en su frente por la Mano del Guru, nunca pasará preocupaciones ni angustias. Sus idas y venidas en 

el mundo del deseo se acaban, pues él ofrece su ser en sacrificio al Guru Perfecto.	 (2)
Encontrando al Guru Divino, él es bendecido; sí, sólo aquél que goza de la Gracia de Dios, le es concedida la 

Visión del Señor. Aquél que goza de la Compasión del Señor Trascendente, cruza el mar de la existencia en Compañía 
de los Santos.	 (3)

AikrqGxw kw kry auDwru ] pRBu myrw hY sdw 
dieAwru ] sMq jnw kw sdw shweI ] crn 
kml nwnk srxweI ]4]39]50] rwmklI 
mhlw 5 ] 
  
pMc isMG rwKy pRiB mwir ] ds ibiGAwVI 
leI invwir ] qIin Awvrq kI cUkI Gyr ] 
swDsMig cUky BY Pyr ]1] ismir ismir jIvw 
goivMd ] kir ikrpw rwiKE dwsu Apnw sdw 
sdw swcw bKisMd ]1] rhwau ] dwiJ gey 
iqRx pwp sumyr ] jip jip nwmu pUjy pRB pYr 
] And rUp pRgitE sB Qwin ] pRym Bgiq 
jorI suK mwin ]2] swgru qirE bwCr Koj 
] Kydu n pwieE nh Puin roj ] isMDu smwieE 
Gtuky mwih ] krxhwr kau ikCu Acrju nwih 
]3] jau CUtau qau jwie pieAwl ] jau 
kwiFE qau ndir inhwl ] pwp puMn hmrY 
vis nwih ] rsik rsik nwnk gux gwih 
]4]40]51] rwmklI mhlw 5 ] nw qnu 
qyrw nw mnu qoih ] mwieAw moih ibAwipAw 
Doih ] kudm krY gwfr ijau Cyl ] Aic-
Mqu jwlu kwlu ck®ü pyl ]1] hir crn kml 
srnwie mnw ] rwm nwmu jip sMig shweI 
gurmuiK pwvih swcu Dnw ]1] rhwau ] aUny 
kwj n hovq pUry ] kwim k®oiD mid sd hI 
JUry ] krY ibkwr jIAry kY qweI ] gwPl 
sMig n qsUAw jweI ]2] Drq Doh Aink 
Cl jwnY ] kaufI kaufI kau Kwku isir CwnY 
] ijin dIAw iqsY n cyqY mUil ] imiQAw loBu 
n auqrY sUlu ]3] pwrbRhm jb Bey dieAwl 
] iehu mnu hoAw swD rvwl ] hsq kml 
liV lIno lwie ] nwnk swcY swic smwie 
]4]41]52] rwmklI mhlw 5 ] rwjw rwm 
kI srxwie ] inrBau Bey goibMd gun gwvq 
swDsMig duKu jwie ]1] rhwau ] jw kY rwmu  
bsY mn mwhI ] so jnu duqru pyKq nwhI ] 
sgly kwj svwry Apny ] hir hir nwmu rsn 
inq jpny ]1] ijs kY msqik hwQu guru DrY 
] so dwsu Adysw kwhy krY ] jnm mrx kI 
cUkI kwix ] pUrY gur aUpir kurbwx ]2] guru 
prmysru Byit inhwl ] so drsnu pwey ijsu 
hoie dieAwlu ] pwrbRhmu ijsu ikrpw krY ] 
swDsMig so Bvjlu qrY ]3]

akirat-ghana ka kare uDhar.
parabh mera he sada da-i-ar.
sant yana ka sada saja-i.
charan kamal Nanak sarna-i. ||4||39||50||
ramkali mehla 5.
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panch singh rakje parabh mar.
das bigi-arji la-i nivar.
tin avrat ki chuki gher.
saDhsang chuke bhe fer. ||1||
simar simar yiva govind.
kar kirpa rakji-o das apna sada sada sacha bakjsind. 
||1|| raja-o.
de ga-e tarin pap sumer.
yap yap nam puye parabh per.
anad rup pargati-o sabh than.
parem bhagat yori sukj man. ||2||
sagar tari-o bachjar kjoy.
kjed na pa-i-o nah fun roy.
sinDh sama-i-o ghatuke maji.
karanjar ka-o kichh achre naji. ||3||
ya-o chhuta-o ta-o ya-e pa-i-al.
ya-o kadhi-o ta-o nadar nihal.
pap punn jamre vas naji.
rasak rasak Nanak gun gaji. ||4||40||51||
ramkali mehla 5.
na tan tera na man tohi.
ma-i-a mohi bi-api-a Dhohi.
kudam kare gadar yi-o chhel.
achint yal kal chakaro pel. ||1||
jar charan kamal sarna-e mana.
ram nam yap sang saja-i gurmukj pavaji sach 
Dhana. ||1|| raja-o.
une ke na jovat pure.
kam kroDh mad sad hi yhure.
kare bikar yi-are ke ta-i.
gafal sang na tasu-a ya-i. ||2||
Dharat Dhoh anik chhal yane.
ka-udi ka-udi ka-o kjak sir chhane.
yin di-a tise na chete mul.
mithi-a lobh na utre sul. ||3||
parbarahm yab bha-e da-i-al.
ih man jo-a saDh raval.
hasat kamal larh lino la-e.
Nanak sache sach sama-e. ||4||41||52||
ramkali mehla 5.
rea ram ki sarna-e.
nirbha-o bha-e gobind gun gavat saDhsang dukj 
ya-e. ||1|| raja-o.
ya ke ram base man maji.
so yan dutar pekjat naji.
sagle ke savare apne.
jar jar nam rasan nit yapne. ||1||
yis ke mastak jath gur Dhare. so das adesa kaje 
kare.
yanam maran ki chuki kan.
pure gur upar kurban. ||2||
gur parmesar bhet nihal.
so darsan pa-e yis jo-e da-i-al.
parbarahm yis kirpa kare.
saDhsang so bhavyal tare. ||3||
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AMimRqu pIvhu swD ipAwry ] muK aUjl swcY 
drbwry ] And krhu qij sgl ibkwr ] 
nwnk hir jip auqrhu pwir ]4]42]53] 
  
rwmklI mhlw 5 ] eMØIDn qy bYsMqru BwgY ] 
mwtI kau jlu dh ids iqAwgY ] aUpir crn 
qlY Awkwsu ] Gt mih isMDu kIE prgwsu 
]1] AYsw sMmRQu hir jIau Awip ] inmK n 
ibsrY jIA Bgqn kY AwT phr mn qw kau 
jwip ]1] rhwau ] pRQmy mwKnu pwCY dUDu ] 
mYlU kIno swbunu sUDu ] BY qy inrBau frqw iPrY 
] hoNdI kau AxhoNdI ihrY ]2] dyhI gupq 
ibdyhI dIsY ] sgly swij krq jgdIsY ] 
Tgxhwr AxTgdw TwgY ] ibnu vKr iPir 
iPir auiT lwgY ]3] sMq sBw imil krhu 
biKAwx ] isMimRiq swsq byd purwx ] bRhm 
bIcwru bIcwry koie ] nwnk qw kI prm giq 
hoie ]4]43]54] rwmklI mhlw 5 ] jo 
iqsu BwvY so QIAw ] sdw sdw hir kI srx-
weI pRB ibnu nwhI Awn bIAw ]1] rhwau ] 
puqu klqRü liKmI dIsY ien mih ikCU n sMig 
lIAw ] ibKY TgaurI Kwie Bulwnw mwieAw 
mMdru iqAwig gieAw ]1] inMdw kir kir 
bhuqu ivgUqw grB join mih ikriq pieAw ] 
purb kmwxy Cofih nwhI jmdUiq gRwisE mhw 
BieAw ]2] bolY JUTu kmwvY Avrw iqRsn n 
bUJY bhuqu hieAw ] AswD rogu aupijAw sMq 
dUKin dyh ibnwsI mhw KieAw ]3] ijnih 
invwjy iqn hI swjy Awpy kIny sMq jieAw 
] nwnk dws kMiT lwie rwKy kir ikrpw 
pwrbRhm mieAw ]4]44]55] rwmklI 
mhlw 5 ] AYsw pUrw gurdyau shweI ] jw kw 
ismrnu ibrQw n jweI ]1] rhwau ] drsnu 
pyKq hoie inhwlu ] jw kI DUir kwtY jm jwlu 
] crn kml bsy myry mn ky ] kwrj svwry 
sgly qn ky ]1] jw kY msqik rwKY hwQu ] 
pRBu myro AnwQ ko nwQu ] piqq auDwrxu ik®pw 
inDwnu ] sdw sdw jweIAY kurbwnu ]2] 
inrml mMqu dyie ijsu dwnu ] qjih ibkwr 
ibnsY AiBmwnu ] eyku iDAweIAY swD kY sMig 
] pwp ibnwsy nwm kY rMig ]3] gur pr-
mysur sgl invws ] Git Git riv rihAw 
guxqws ] drsu dyih Dwrau pRB Aws ] inq 
nwnku icqvY scu Ardwis ]4]45]56] 

Oh Santo, bebe del Néctar del Nombre del Señor para que tu semblante brille en la Corte de Dios. Haciendo a un 
lado todos tus errores vivirás en Éxtasis.

Dice Nanak, habitando en el Señor uno cruza el mar de la existencia.   	 (4-42-53)     P. 900.

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	
El fuego se aleja del combustible,  el agua corre del polvo en todas direcciones, los pies están arriba y el cielo está 

abajo, el océano aparece en la copa.	 (1)
Tal es nuestro Señor, el Dios, Todopoderoso, Sus Devotos no lo olvidan ni por un instante, las veinticuatro horas 

del día, oh mi mente, medita en Él.	 (1-Pausa)
Primero viene la mantequilla y después la leche, la mugre limpia al jabón, los intrépidos le temen al miedo, a los 

vivos los matan los muertos.	 (2)
El cuerpo visible está escondido y el cuerpo etéreo está a la vista 
El Señor del mundo hace todo esto,  al que no lo pueden engañar es engañado por el engaño y sin mercancía alguna 

el mercader vende una y otra.	 (3)
Únete entonces a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y recita el Nombre del Señor. Los Semíticos, los 

Shastras, los Vedas, los Puranas, dicen qué tan extremadamente difícil es encontrar a quienes contemplan y meditan 
en Dios, oh, dice Nanak, ellos obtienen el Supremo Estado.  	 (4-43-54)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sólo sucede lo que es Tu Voluntad, oh Dios; por siempre y para siempre busco el Santuario del Señor, no hay nadie 
más que Dios.	 (1-Pausa)

Los hijos, la esposa y las riquezas terrenas no se van con nosotros; somos alimentados de veneno y sólo hasta el 
final abandonamos el templo de Maya. 	 (1)

Calumniando a otros, arruinas tu vida, por tus acciones pasadas serás consignado a la matriz para otra 
reencarnación. 

Tus acciones pasadas no se borrarán y el horrible mensajero de la muerte te atrapará. 	 (2) 
Dices mentiras y no practicas lo que enseñas, tus deseos no serán satisfechos, ¡Qué pena! Haz contraído un mal 

incurable calumniando a los Santos, tu cuerpo se desperdicia y estarás arruinado.	 (3)
Aquél que creó a los calumniadores, embelleció a los Santos e hizo que su victoria resonara en el aire. Dice Nanak, el 

Señor lleva a Su Pecho a todos Sus Sirvientes; oh Dios, ten Compasión de mí también.	 (4-44-55)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Santuario ahora es el Señor Perfecto y Su Contemplación nunca será vana.   	 (1-Pausa)
Teniendo Su Visión vivimos bendecidos y cuando nos entregamos a Él, participamos de Su Eternidad. En mi 

mente habitan los Pies de Loto del Señor, vivo en Plenitud.  	 (1)
Aquella frente que es tocada por las Manos del Señor, es emancipada.
Sí, mi Señor es el Soporte del débil; es el Purificador de los malhechores, el Tesoro de Misericordia. Ofrezco 

siempre mi ser en sacrificio a Él.	 (2)
Su Mantra es Inmaculado y aquél que es bendecido por el Señor hace a un lado sus errores y triunfa sobre su ego. 

Contemplemos a nuestro Dios en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos para que imbuidos en Su Nombre, todos 
nuestros errores desaparezcan.  	 (3)

Nuestro Guru Divino está presente en todos los lugares y en los seres, es el Tesoro de Virtud que compenetra todos 
los corazones; por favor, otórgame la Bendita Visión de Tu Darshan. Oh Dios, mis esperanzas las he puesto en Ti, 
Nanak continuamente ofrece esta oración verdadera. 	 (4-45-56)     

amrit pivhu saDh pi-are.
mukj uyal sache darbare.
anad karaju te sagal bikar.
Nanak jar yap utaraju par. ||4||42||53||
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ramkali mehla 5.
iNDhan te besantar bhage.
mati ka-o yal dah dis ti-age.
upar charan tale akas.
ghat meh sinDh ki-o pargas. ||1||
esa samrath jar yi-o ap.
nimakj na bisre yi-a bhagtan ke ath pajar man ta 
ka-o yap. ||1|| raja-o.
parathme makjan pachhe duDh.
melu kino sabun suDh.
bhe te nirbha-o darta fire.
joNdi ka-o anjoNdi hire. ||2||
dei gupat bidei dise.
sagle se karat yagdise.
thaganjar an-thagda thage.
bin vakjar fir fir uth lage. ||3||
sant sabha mil karaju bakji-an.
simrit sasat bed puran.
barahm bicjar bichare ko-e.
Nanak ta ki param gat jo-e. ||4||43||54||
ramkali mehla 5.
yo tis bhave so thi-a.
sada sada jar ki sarna-i parabh bin naji an bi-a. ||1|| raja-o.
put kalatar lakjimi dise in meh kichhu na sang li-a.
bikje thag-uri kja-e bhulana ma-i-a mandar ti-ag 
ga-i-a. ||1||
ninda kar kar bajut viguta garabh yon meh kirat pa-i-a.
purab kamane chjodeh naji yamdut garasi-o maja 
bha-i-a. ||2||
bole yhuth kamave avra tarisan na buyhe bajut ja-i-a.
asaDh rog upyi-a sant dukjan de binasi maja kja-i-a. ||3||
yineh nivee tin hi see ape kine sant ya-i-a.
Nanak das kanth la-e rakje kar kirpa parbarahm 
ma-i-a. ||4||44||55||
ramkali mehla 5.
esa pura gurde-o saja-i.
ya ka simran birtha na ya-i. ||1|| raja-o.
darsan pekjat jo-e nihal.
ya ki Dhur kate yam yal.
charan kamal base mere man ke.
kare savare sagle tan ke. ||1||
ya ke mastak rakje jath.
parabh mero anath ko nath.
patit uDharan kirpa niDhan.
sada sada ya-i-e kurban. ||2||
nirmal mant de-e yis dan.
teeh bikar binse abjiman.
ek Dhi-a-i-e saDh ke sang.
pap binase nam ke rang. ||3||
gur parmesur sagal nivas.
ghat ghat rav raji-a guntas.
daras deh Dhara-o parabh as.
nit Nanak chitve sach ardas. ||4||45||56||
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rwgu rwmklI mhlw 5 Gru 2 dupd
<> siqgur pRswid ] 

gwvhu rwm ky gux gIq ] nwmu jpq prm suKu 
pweIAY Awvw gauxu imtY myry mIq ]1] rhwau 
] gux gwvq hovq prgwsu ] crn kml mih 
hoie invwsu ]1] sMqsMgiq mih hoie auDwru 
] nwnk Bvjlu auqris pwir ]2]1]57] 
rwmklI mhlw 5 ] guru pUrw myrw guru pUrw 
] rwm nwmu jip sdw suhyly sgl ibnwsy rog 
kUrw ]1] rhwau ] eyku ArwDhu swcw soie 
] jw kI srin sdw suKu hoie ]1] nId su-
hylI nwm kI lwgI BUK ] hir ismrq ibnsy 
sB dUK ]2] shij Anµd krhu myry BweI ] 
guir pUrY sB icMq imtweI ]3] AwT phr 
pRB kw jpu jwip ] nwnk rwKw hoAw Awip 
]4]2]58] 

rwgu rwmklI mhlw 5 pVqwl Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

nrnrh nmskwrM ] jln Qln bsuD ggn 
eyk eykMkwrM ]1] rhwau ] hrn Drn pun 
punh krn ] nh igrh inrMhwrM ]1] gMBIr 
DIr nwm hIr aUc mUc ApwrM ] krn kyl gux 
Amol nwnk bilhwrM ]2]1]59] rwmklI 
mhlw 5 ] rUp rMg sugMD Bog iqAwig cly 
mwieAw Cly kink kwimnI ]1] rhwau ] 
BMfwr drb Arb Krb pyiK lIlw mnu sDwrY 
] nh sMig gwmnI ]1] suq klqR BRwq mIq 
auriJ pirE Brim moihE ieh ibrK CwmnI 
] crn kml srn nwnk suKu sMq BwvnI 
]2]2]60] 

<> siqgur pRswid ]
rwgu rwmklI mhlw 9 iqpdy ] ry mn Et 
lyhu hir nwmw ] jw kY ismrin durmiq nwsY 
pwvih pdu inrbwnw ]1] rhwau ] bfBwgI 
iqh jn kau jwnhu jo hir ky gun gwvY ] 
jnm jnm ky pwp 
  
Koie kY Puin bYkuMiT isDwvY ]1] Ajwml kau 
AMq kwl mih nwrwien suiD AweI ] jW giq 
kau jogIsur bwCq so giq iCn mih pweI 
]2] nwihn gunu nwihn kCu ibidAw Drmu 
kaunu gij kInw ] nwnk ibrdu rwm kw dyKhu 
ABY dwnu iqh dInw ]3]1] rwmklI mhlw 
9 ] swDo kaun jugiq Ab kIjY ] jw qy dur-
miq sgl ibnwsY rwm Bgiq mnu BIjY ]1] 
rhwau ] mnu mwieAw mih auriJ rihE hY bUJY 
nh kCu igAwnw ] kaunu nwmu jgu jw kY ismrY 
pwvY pdu inrbwnw ]1] 

		 P. 901.
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

Canta la Alabanza de tu Señor; cantando el Naam, el Nombre del Señor, la Paz interior es obtenida y las idas y 
venidas se terminan, oh amigo.	 (1-Pausa)

Cantando Su Alabanza, la mente se ilumina y uno descansa en los Pies de Loto de Dios. (1)
Cada uno puede ser emancipado a través del Servicio de los Santos; de esta forma, dice Nanak, uno nada a través 

del mar de la existencia.   	 (2-1-57)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Guru es Perfecto; es en verdad Perfecto.
Contemplando Su Nombre uno vive en Éxtasis, libre de los males ilusorios.   	 (1-Pausa)
Vive sólo en tu Señor, pues en Su Santuario uno está siempre en Éxtasis. 	 (1)
La añoranza se tiene sólo al Nombre del Señor; duerme en Paz, todas las aflicciones desaparecen contemplando Su 

Nombre.	 (2)
Oh amigo, habita en la Paz del Equilibrio y tu Guru Perfecto te liberará de todas tus preocupaciones.  		

				  (3)
Contempla a tu Dios noche y día, Él siempre te conservará íntegro.    	 (4-2-58)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partala.

Saludo al Hombre, al Ser, a Dios Único, Quien prevalece en las aguas y en la tierra y es también el Señor de los 
Cielos.	 (1-Pausa)

Él sostiene y también destruye; Él nos trae a nuestro ser una y otra vez.
Él no tiene un recinto ni depende de la comida.	 (1)
Es Profundo y Equilibrado; es la Joya, lo Infinito, lo más Elevado. Él se divierte de mil formas; tiene Virtudes 

Infinitas. Nanak ofrece su ser en sacrificio a Él.	 (2-1-59)
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Debes abandonar la ansiedad por la belleza, los placeres, los perfumes y gozos. Desviado por Maya, el oro y la 
lujuria, él se ha ido al más allá. 	 (1-Pausa)

Estás tan orgulloso de tus incalculables tesoros que te dan seguridad, pero nada te acompañará al final.  	
				  (1)

Envuelto en el amor ilusorio de tus hijos, esposa, hermanos y amigos, vives en el engaño, pues todo esto es como 
la sombra pasajera de un árbol. Nanak busca el Santuario de Sus Pies de Loto; Él ha encontrado la Paz en la Fe de los 
Santos. 	 (2-2-60)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Ramkali, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Ti-Padas.

Oh mente, busca el Santuario del Nombre del Señor; Contemplándolo, uno se libera de la maldad de la mente y 
obtiene el Estado de Nirvana.	 (1-Pausa)

Aprende que quien entona las Gloriosas Alabanzas del Señor es muy afortunado, los errores de incontables 
encarnaciones son lavados y él obtiene el Recinto Celestial.	 (1)     P. 902.

       Ayamal alcanzó vivir en la Conciencia de Dios al final de sus días y obtuvo en un momento ese Estado de 
Éxtasis que algunos Yoguis añoran toda su vida.  	 (2)

El elefante no tiene ni virtud ni conocimiento. ¿Qué tipo de ritos religiosos ha realizado? Oh, dice Nanak, observa 
los Modos del Señor, Quien confiere el regalo de la valentía.  	 (3-1)

Ramkali, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh Santos, ¿qué sendero podría tomar para suprimir mi maldad y hacer que mi mente se una al Amor de Dios?
		 (1-Pausa)
Vivo envuelto en la Maya y no tengo Sabiduría; por favor, díganme, ¿cómo puede uno habitar en el Nombre y 

lograr el Estado de Nirvana?	 (1)
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rag ramkali mehla 5 ghar 2 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
gavhu ram ke gun git.
nam yapat param sukj pa-i-e ava ga-on mite mere 
mit. ||1|| raja-o.
gun gavat jovat pargas.
charan kamal meh jo-e nivas. ||1||
santsangat meh jo-e uDhar.
Nanak bhavyal utras par. ||2||1||57||
ramkali mehla 5.
gur pura mera gur pura.
ram nam yap sada suhele sagal binase rog kura. ||1|| 
raja-o.
ek araDhaju sacha so-e.
ya ki saran sada sukj jo-e. ||1||
nid suheli nam ki lagi bhukj.
jar simrat binse sabh dukj. ||2||
sahy anand karaju mere bha-i.
gur pure sabh chint mita-i. ||3||
ath pajar parabh ka yap yap.
Nanak rakja jo-a ap. ||4||2||58||
rag ramkali mehla 5 parj-tal ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
narnarah namaskaraN.
yalan thalan basuDh gagan ek ekaNkaraN. ||1|| raja-o.
haran Dharan pun punah karan.
nah girah niraNjaraN. ||1||
gambjir Dhir nam hir uch much aparaN.
karan kel gun amol Nanak balijaraN. ||2||1||59||
ramkali mehla 5.
rup rang suganDh bjog ti-ag chale ma-i-a chhale 
kanik kamini. ||1|| raja-o.
bhandar darab arab kjarab pekj lila man saDhare.
nah sang gamni. ||1||
sut kaltar bharat mit ure pari-o bharam mohi-o ih 
birakj chhamni.
charan kamal saran Nanak sukj sant bhavni. ||2||2||60||
ik-oNkar satgur parsad.
rag ramkali mehla 9 tipde.
re man ot lejo jar nama.
ya ke simran durmat nase pavaji pad nirbana. ||1|| raja-o.
badbhagi tih yan ka-o yanhu yo jar ke gun gave.
yanam yanam ke pap kjo-e ke fun bekunth 
siDhave. ||1||
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eamal ka-o ant kal meh nara-in suDh a-i.
yaN gat ka-o yogisur bachhat so gat chhin meh pa-i. ||2||
najin gun najin kachh bidi-a Dharam ka-un ge kina.
Nanak birad ram ka dekjhu abhe dan tih dina. ||3||1||
ramkali mehla 9.
saDho ka-un yugat ab kiye.
ya te durmat sagal binase ram bhagat man bjiye. 
||1|| raja-o.
man ma-i-a meh ure raji-o he buyhe nah kachh gi-
ana.
ka-un nam yag ya ke simre pave pad nirbana. ||1||



755

Bey dieAwl ik®pwl sMq jn qb ieh bwq 
bqweI ] srb Drm mwno iqh kIey ijh pRB  
kIriq gweI ]2] rwm nwmu nru inis bwsur 
mih inmK eyk auir DwrY ] jm ko qRwsu imtY 
nwnk iqh Apuno jnmu svwrY ]3]2] rwm-
klI mhlw 9 ] pRwnI nwrwien suiD lyih ] 
iCnu iCnu AauD GtY inis bwsur ibRQw jwqu 
hY dyh ]1] rhwau ] qrnwpo ibiKAn isau 
KoieE bwlpnu AigAwnw ] ibriD BieE 
AjhU nhI smJY kaun kumiq aurJwnw ]1] 
mwns jnmu dIE ijh Twkuir so qY ikau ib-
srwieE ] mukqu hoq nr jw kY ismrY inmK 
n qw kau gwieE ]2] mwieAw ko mdu khw 
krqu hY sMig n kwhU jweI ] nwnku khqu cyiq 
icMqwmin hoie hY AMiq shweI ]3]3]81] 

rwmklI mhlw 1 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

soeI cMdu cVih sy qwry soeI idnIAru qpq 
rhY ] sw DrqI so pauxu Julwry jug jIA Kyly 
Qwv kYsy ]1] jIvn qlb invwir ] hovY 
prvwxw krih iD|wxw kil lKx vIcwir 
]1] rhwau ] ikqY dyis n AwieAw suxIAY 
qIrQ pwis n bYTw ] dwqw dwnu kry qh nwhI 
mhl auswir n bYTw ]2] jy ko squ kry so 
CIjY qp Gir qpu n hoeI ] jy ko nwau ley 
bdnwvI kil ky lKx eyeI ]3] ijsu isk-
dwrI iqsih KuAwrI cwkr kyhy frxw ] jw 
iskdwrY pvY jMjIrI qw cwkr hQhu 
  
mrxw ]4] AwKu guxw kil AweIAY ] iqhu 
jug kyrw rihAw qpwvsu jy gux dyih q pwe-
IAY ]1] rhwau ] kil klvwlI srw inbyVI 
kwjI ik®snw hoAw ] bwxI bRhmw bydu AQr-
bxu krxI kIriq lihAw ]5] piq ivxu 
pUjw sq ivxu sMjmu jq ivxu kwhy jnyaU ] 
nwvhu Dovhu iqlku cVwvhu suc ivxu soc n 
hoeI ]6] kil prvwxu kqyb kurwxu ] poQI 
pMifq rhy purwx ] nwnk nwau BieAw rhm-
wxu ] kir krqw qU eyko jwxu ]7] nwnk 
nwmu imlY vifAweI eydU aupir krmu nhI ] 
jy Gir hodY mMgix jweIAY iPir Elwmw imlY 
qhI ]8]1] rwmklI mhlw 1 ] jgu pr-
boDih mVI bDwvih ] Awsxu iqAwig kwhy 
scu pwvih ] mmqw mohu kwmix ihqkwrI ] 
nw AauDUqI nw sMswrI ]1] jogI bYis rhhu 
duibDw duKu BwgY ] Gir Gir mwgq lwj n 
lwgY ]1] rhwau ] gwvih gIq n cInih 
Awpu ] ikau lwgI invrY prqwpu ] gur kY 
sbid rcY mn Bwie ] iBiKAw shj vIc-
wrI Kwie ]2] Bsm cVwie krih pwKMfu 
] mwieAw moih shih jm fMfu ] PUtY Kwpru  
BIK n Bwie ] bMDin bwiDAw AwvY jwie 
]3]

Los Santos, en su Misericordia y Compasión, me enseñaron que quien sea que cante la Alabanza del Señor sigue el 
Verdadero Sendero de la Religión.	 (2)

Me enseñaron que si el corazón del hombre alaba con Fe el Nombre del Señor, aunque sea por un instante, el miedo 
a la muerte desaparece y su forma humana se vuelve Santa y Plena.	 (3-2)

Ramkali, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh hombre, despierta en Dios, pues tus años se acaban a cada momento y tu vida pasa en vano.	
		 (1-Pausa)
Uno desperdicia su juventud en el vicio, en la ansiedad de la adolescencia y en la ignorancia; en la vejez, tampoco 

logra el conocimiento, oh, ¿por qué se deja uno llevar por la maldad?    	 (1)
¿Por qué has olvidado a tu Señor y Maestro, Quien te bendijo con la forma humana? Recordándolo en meditación 

uno es liberado, y aún así no cantas Sus Alabanzas ni siquiera por un instante.  	 (2)
No alimentes tu orgullo con Maya, pues Maya  no irá contigo, dice Nanak, piensa en Él, recuérdalo en tu mente, Él es 

quien hace realidad los deseos de tu corazón y es el Único que te acompañará al final.	 (3-3-81)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

La misma luna, las mismas estrellas se levantan época tras época. El mismo sol brilla allá arriba, la misma tierra 
subsiste, el mismo viento sopla; ¿cómo entonces es que el tiempo corrompe a la vida y a la gente? 	 (1)

Quita de ti la ansiedad de estar viviendo a expensas de los demás, porque el signo más marcado en la Era oscura de 
Kali Yug es propiciar la tiranía sobre la vida.  	 (1-Pausa)

La Era de Kali Yug no se puede distinguir de otra forma; no está en un lugar fijo ni tampoco donde vive gente 
compasiva.	 (2)

Quien practica la Verdad en esta Era, parece perder; las austeridades no dan fruto, el que recita el Nombre del Señor 
es difamado. Ésta, en verdad, es la característica de la Era de Kali Yug.	 (3)

Quien sea que esté a cargo será humillado. ¿Por qué el sirviente debería vivir en el temor cuando el Maestro es 
encadenado? Él es traicionado a manos de su sirviente.	 (4)    P. 903.

Entona tu Alabanza al Señor, pues la oscura Era de Kali Yug se ha instalado; la rectitud de las tres eras pasadas ya no se 
practica más, ahora, sólo si el Señor nos bendice con Mérito, logramos vivir en Su Gracia.  	(1-Pausa)

En esta era de turbulencia, el código musulmán es el que hace justicia y el Quazi con su túnica azul, ocupa el trono 
de Krishna. Es la era de los libros de los Brahmanes del Atharva Veda, pero la única actitud verdadera es la Alabanza 
del Señor.	 (5)

¿Por qué alabar sin Honor, por qué tener disciplina sin Verdad? ¿Por qué usar el hilo sagrado sin tener Continencia? Uno podrá 
bañarse en aguas sagradas, untarse de azafrán, pero sin la Pureza interna, uno no es limpiado.	 (6)

En la Era de Kali Yug los libros aprobados son el Corán y los Textos Semíticos, y los de los Brahmanes, los Vedas 
y los Puranas ya no se escuchan más. Alá, el Compasivo, es ahora el Nombre del Señor, pero velo, oh amigo, como el 
Uno es a través de las épocas.	 (7)

Busca la Gloria del Nombre del Señor; pues después de eso no hay ni una atracción. ¡Qué vergüenza, que mientras 
uno tiene todo en su propio hogar, va a pedir de puerta en puerta!  	 (8-1)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Pandit, instruyes al mundo pero sólo por intereses pasajeros. Abandonando tu concentración en la Divinidad, 
¿cómo puedes obtener la Verdad del Señor? Aquél que conserva sus deseos, el sentido de su individualidad y el amor 
por Maya, no es un ser humano en este mundo ni en el otro.  	 (1)

Oh Yogui, siéntate en el seno de tu ser para que tu dualidad y tu dolor se vayan. Pues, ¿qué no es una vergüenza que 
un Yogui vaya mendigando de puerta en puerta? 	 (1-Pausa)

Cantas la Melodía del Señor, pero no conoces tu ser; ¿cómo puedes liberarte entonces de los males que afligen 
a tu Alma? Si la mente ama y se funde en la Palabra del Shabd del Guru, uno se alimenta de la maravilla que es la 
Meditación en Equilibrio.  	 (2)

Uno se unta de cenizas y se engaña influenciado por Maya y el deseo, y sufre el golpe del palo de la muerte. Si la vasija del 
corazón se rompe, no puede contener la energía del Amor, y amarrado, continúa reencarnando.	 (3)

bha-e da-i-al kirpal sant yan tab ih bat bata-i.
sarab Dharam mano tih ki-e yih parabh kirat ga-i. ||2||
ram nam nar nis basur meh nimakj ek ur Dhare.
yam ko taras mite Nanak tih apuno yanam savare. ||3||2||
ramkali mehla 9.
parani nara-in suDh lei.
chhin chhin a-oDh ghate nis basur baritha yat he de. ||1|| 
raja-o.
tarnapo bikji-an si-o kjo-i-o balpan agi-ana.
biraDh bha-i-o eu naji samyhe ka-un kumat uryhana. ||1||
manas yanam di-o yih thakur so te ki-o bisra-i-o.
mukat jot nar ya ke simre nimakj na ta ka-o ga-i-o. ||2||
ma-i-a ko mad kaja karat he sang na kaju ya-i.
Nanak kajat chet chintaman jo-e he ant saja-i. ||3||3||81||
ramkali mehla 1 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
so-i chand charjeh se tare so-i dini-ar tapat raje.
sa Dharti so pa-un yhulare yug yi-a kjele thav kese. ||1||
yivan talab nivar.
jove parvana karaji Dhinyana kal lakjan vichar. ||1|| 
raja-o.
kite des na a-i-a suni-e tirath pas na betha.
data dan kare tah naji majal usar na betha. ||2||
ye ko sat kare so chhiye tap ghar tap na jo-i.
ye ko na-o la-e badnavi kal ke lakjan e-i. ||3||
yis sikdari tiseh kju-ari chakar kee darna.
ya sikdare pave yanyiri ta chakar jathaju marna. ||4||
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akj guna kal a-i-e.
tihu yug kera raji-a tapavas ye gun deh ta pa-i-e. ||1|| 
raja-o.
kal kalvali sara niberji kei krisana jo-a.
bani barahma bed atharban karni kirat laji-a. ||5||
pat vin puya sat vin sanyam yat vin kaje yane-u.
navhu Dhovaju tilak charjavaju such vin soch na jo-i. ||6||
kal parvan kateb kuran.
pothi pandit raje puran.
Nanak na-o bha-i-a rehman.
kar karta tu eko yan. ||7||
Nanak nam mile vadi-a-i edu upar karam naji.
ye ghar jode mangan ya-i-e fir olama mile taji. ||8||1||
ramkali mehla 1.
yag parboDheh marji baDhaveh.
asan ti-ag kaje sach pavaji.
mamta moh kaman hitkari.
na a-uDhuti na sansari. ||1||
yogi bes rahhu dubiDha dukj bhage.
ghar ghar magat le na lage. ||1|| raja-o.
gavaji git na chineh ap.
ki-o lagi nivre partap.
gur ke sabad rache man bha-e.
bjikji-a sahy vichari kja-e. ||2||
bhasam charja-e karaji pakjand.
ma-i-a mohi sajeh yam dand.
fute kjapar bjikj na bha-e.
banDhan baDhi-a ave ya-e. ||3||
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ibMdu n rwKih jqI khwvih ] mweI mwgq 
qRY loBwvih ] inrdieAw nhI joiq aujwlw 
] bUfq bUfy srb jMjwlw ]4] ByK krih 
iKMQw bhu QtUAw ] JUTo Kylu KylY bhu ntUAw 
] AMqir Agin icMqw bhu jwry ] ivxu krmw 
kYsy auqris pwry ]5] muMdRw Ptk bnweI 
kwin ] mukiq nhI ibidAw ibigAwin ] 
ijhvw ieMdRI swid luoBwnw ] psU Bey nhI 
imtY nIswnw ]6] iqRibiD logw iqRibiD jogw 
] sbdu vIcwrY cUkis sogw ] aUjlu swcu su 
sbdu hoie ] jogI jugiq vIcwry soie ]7] 
quJ pih nau iniD qU krxY jogu ] Qwip au-
Qwpy kry su hogu ] jqu squ sMjmu scu sucIqu 
] nwnk jogI iqRBvx mIqu ]8]2] rwmklI 
mhlw 1 ] Ktu mtu dyhI mnu bYrwgI ] suriq 
sbdu Duin AMqir jwgI ] vwjY Anhdu myrw 
mnu lIxw ] gur bcnI sic nwim pqIxw 
]1] pRwxI rwm Bgiq suKu pweIAY ] gurmuiK 
hir hir mITw lwgY 
  
hir hir nwim smweIAY ]1] rhwau ] 
mwieAw mohu ibvrij smwey ] siqguru BytY 
myil imlwey ] nwmu rqnu inrmolku hIrw ] 
iqqu rwqw myrw mnu DIrw ]2] haumY mmqw 
rogu n lwgY ] rwm Bgiq jm kw Bau BwgY ] 
jmu jMdwru n lwgY moih ] inrml nwmu irdY 
hir soih ]3] sbdu bIcwir Bey inrMkwrI 
] gurmiq jwgy durmiq prhwrI ] Anidnu 
jwig rhy ilv lweI ] jIvn mukiq giq 
AMqir pweI ]4] Ailpq guPw mih rhih 
inrwry ] qskr pMc sbid sMGwry ] pr Gr  
jwie n mnu folwey ] shj inrMqir rhau 
smwey ]5] gurmuiK jwig rhy AauDUqw ] sd 
bYrwgI qqu proqw ] jgu sUqw mir AwvY jwie 
] ibnu gur sbd n soJI pwie ]6] Anhd 
sbdu vjY idnu rwqI ] Aivgq kI giq gur-
muiK jwqI ] qau jwnI jw sbid pCwnI ] 
eyko riv rihAw inrbwnI ]7] suMn smwiD 
shij mnu rwqw ] qij hau loBw eyko jwqw 
] gur cyly Apnw mnu mwinAw ] nwnk dUjw 
myit smwinAw ]8]3]

Uno se llama a sí mismo hombre de continencia, pero no practica la castidad y sólo busca la Maya envuelto en las 
tres Gunas. Sin Compasión, a uno no se le enciende la Luz de Dios, e involucrado en todo tipo de contiendas, se hunde 
cada vez más.	 (4)

Utiliza muchos atuendos y cambia de colores y como un juglar asume muchos papeles; en él se conserva el fuego 
inmenso de las preocupaciones y de la ansiedad.

¿Cómo puede ser entonces llevado a través del océano del mundo? Usa los aretes de cuarzo en sus oídos, pero sin 
Sabiduría, ¿cómo puede ser emancipado?	 (5)

La concupiscencia lo desvía; se convierte en un cuadrúpedo, pues sus instintos animales lo controlan.  		
				  (6)

Como sostenedores de hogar, los Yoguis están también involucrados en la Maya de las tres Gunas, pero cuando uno 
medita en la Palabra, todas las penas pasan, pues la Palabra es Pura e Inmaculada; así un Yogui es aquél que medita en 
el Sendero de la Verdad.	 (7)

Oh Dios, Tú posees los Nueve Tesoros; eres la Causa de causas, y por Tu Voluntad estableces y desestabilizas todo. 
La Castidad, la Verdad, el Autocontrol y la Mente Pura son los atributos del Yogui, el amigo de los tres mundos.		
				  (8-2)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Arriba de los seis Chakras del cuerpo está la mente desapegada; la Conciencia de la vibración de la Palabra del 
Shabd ha despertado en el interior; la Melodía Divina de Éxtasis, resuena internamente y a través de las Enseñanzas 
del Guru, mi Fe es confirmada por el Naam.	   (1)

Oh mortal, mediante la Devoción al Señor, la Paz es obtenida, el Señor, Jar, Jar, es dulce para el Gurmukj, quien 
se inmerge en el Nombre del Señor. embelezado	 (1-Pausa)     P. 904.

Haciendo desaparecer el deseo por Maya, uno se inmerge en Dios; encontrando al Guru Verdadero, uno se une con 
el Señor Supremo. Así es como uno es bendecido con la Joya Invaluable de Dios, imbuido en Él, la mente se calma.	
				  (2)

Ya no le afligirán entonces ni el ego ni el apego; dedicado a Dios, se liberará del miedo a la muerte. La tiranía del mensajero 
de la muerte ya no le hará sufrir; el Nombre Inmaculado brilla en su corazón.	 (3)

Meditando en la Palabra del Shabd uno pertenece al Señor Absoluto; el vicio desaparece de la mente y en el interior 
despierta la Sabiduría del Guru. Noche y día está Consciente en Dios y es entonado eternamente en Él; se emancipa 
estando en vida. 

Sí, uno encuentra este Estado de Conciencia en el interior.	 (4)
En la cueva de la mente uno permanece desapegado; a través de la Palabra del Shabd conquista los cuatro malhechores 

interiores. Entrando la mente a un Estado Profundo de Equilibrio, la envidia desaparece.    	(5)
El Gurmukj, el ser desapegado, despierta para siempre en Dios y viviendo desapegado, es entretejido en la Esencia 

Real del Señor. El mundo vive en un sueño y muere para volver a nacer, pues sin la Palabra del Shabd del Guru no 
podrá despertar.	 (6)

Si la Melodía Divina de la Palabra resuena en el interior noche y día, entonces el Estado del Señor Inmortal es 
conocido por la Gracia del Guru. El Señor es revelado cuando uno toma Conciencia de la Palabra del Shabd; entonces 
uno ve al Señor en el Nirvana, prevaleciendo en todo y por todas partes. 	 (7)

Mentalmente, uno entra entonces en el trance inmemorial imbuido en el Equilibrio.
Abandonando el ego y la avaricia conoce al Uno y cuando la mente acepta la guía del Guru, se inmerge en Dios, 

deshaciéndose de la idea del otro. 	 (8-3)

bind na rakjaji yati kajaveh.
ma-i magat tare lobhaveh.
nirda-i-a naji yot uyala.
budat bude sarab yanyala. ||4||
bhekj karaji kjintha bajo thatu-a.
yhutjo kjel kjele bajo natu-a.
antar agan chinta bajo yare.
vin karma kese utras pare. ||5||
mundra fatak bana-i kan.
mukat naji bidi-a bigi-an.
yihva indri sad lobhana.
pasu bha-e naji mite nisana. ||6||
taribaDh loga taribaDh yoga.
sabad vichare chukas soga.
uyal sach so sabad jo-e.
yogi yugat vichare so-e. ||7||
tuyh peh na-o niDh tu karne yog.
thap uthape kare so jog.
yat sat sanyam sach suchit.
Nanak yogi taribhavan mit. ||8||2||
ramkali mehla 1.
kjat mat dei man beragi.
surat sabad Dhun antar yagi.
vee anhad mera man lina.
gur bachni sach nam patina. ||1||
parani ram bhagat sukj pa-i-e.
gurmukj jar jar mitha lage jar jar nam sama-i-e. ||1|| 
raja-o.
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ma-i-a moh bivare sama-e.
satgur bhete mel mila-e.
nam ratan nirmolak hira.
tit rata mera man Dhira. ||2||
ha-ume mamta rog na lage.
ram bhagat yam ka bha-o bhage.
yam yandar na lage mohi.
nirmal nam ride jar sohi. ||3||
sabad bicjar bha-e nirankari.
gurmat yage durmat parjari.
an-din yag raje liv la-i.
yivan mukat gat antar pa-i. ||4||
alipat gufa meh rajeh nirare.
taskar panch sabad sanghare.
par ghar ya-e na man dola-e.
sahy nirantar raja-o sama-e. ||5||
gurmukj yag raje a-uDhuta.
sad beragi tat parota.
yag suta mar ave ya-e.
bin gur sabad na soyhi pa-e. ||6||
anhad sabad vee din rati.
avigat ki gat gurmukj yati.
ta-o yani ya sabad pachhani.
eko rav raji-a nirbani. ||7||
sunn samaDh sahy man rata.
te ja-o lobha eko yata.
gur chele apna man mani-a.
Nanak duya met samani-a. ||8||3||
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rwmklI mhlw 1 ] swhw gxih n krih 
bIcwru ] swhy aUpir eykMkwru ] ijsu guru imlY 
soeI ibiD jwxY ] gurmiq hoie q hukmu pCwxY 
]1] JUTu n boil pwfy scu khIAY ] haumY 
jwie sbid Gru lhIAY ]1] rhwau ] gix 
gix joqku kWfI kInI ] pVY suxwvY qqu n 
cInI ] sBsY aUpir gur sbdu bIcwru ] hor 
kQnI bdau n sglI Cwru ]2] nwvih Dovih 
pUjih sYlw ] ibnu hir rwqy mYlo mYlw ] grbu 
invwir imlY pRBu swriQ ] mukiq pRwn jip 
hir ikrqwriQ ]3] vwcY vwdu n bydu bIcwrY 
] Awip fubY ikau ipqrw qwrY ] Git Git 
bRhmu cInY jnu koie ] siqguru imlY q soJI 
hoie ]4] gxq gxIAY shsw duKu jIAY ] 
gur kI srix pvY suKu QIAY ] kir AprwD 
srix hm AwieAw ] gur hir Byty purib 
kmwieAw ]5] gur srix n AweIAY bRhmu n 
pweIAY ] Brim BulweIAY jnim mir AweIAY 
] jm dir bwDau mrY ibkwru ] nw irdY nwmu 
n sbdu Acwru ]6] ieik pwDy pMifq imsr 
khwvih ] duibDw rwqy 
  

mhlu n pwvih ] ijsu gur prswdI nwmu 
ADwru ] koit mDy ko jnu Awpwru ]7] eyku 
burw Blw scu eykY ] bUJu igAwnI sqgur kI 
tykY ] gurmuiK ivrlI eyko jwixAw ] Awvxu 
jwxw myit smwixAw ]8] ijn kY ihrdY 
eykMkwru ] srb guxI swcw bIcwru ] gur kY 
BwxY krm kmwvY ] nwnk swcy swic smwvY 
]9]4] rwmklI mhlw 1 ] hTu ingRhu kir 
kwieAw CIjY ] vrqu qpnu kir mnu nhI 
BIjY ] rwm nwm sir Avru n pUjY ]1] guru 
syiv mnw hir jn sMgu kIjY ] jmu jMdwru joih 
nhI swkY srpin fis n skY hir kw rsu 
pIjY ]1] rhwau ] vwdu pVY rwgI jgu BIjY 
] qRY gux ibiKAw jnim mrIjY ] rwm nwm 
ibnu dUKu shIjY ]2] cwVis pvnu isMGwsnu 
BIjY ] inaulI krm Ktu krm krIjY ] rwm 
nwm ibnu ibrQw swsu lIjY ]3] AMqir pMc 
Agin ikau DIrju DIjY ] AMqir coru ikau 
swdu lhIjY ] gurmuiK hoie kwieAw gVu lIjY 
]4] AMqir mYlu qIrQ BrmIjY ] mnu nhI 
sUcw ikAw soc krIjY ] ikrqu pieAw dosu 
kw kau dIjY ]5]

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Uno lleva la cuenta de los días auspiciosos pero no piensa que nuestro Dios, el Ser Supremo, está arriba y más allá 
de ellos. Aquél que encuentra al Guru conoce el Sendero y realiza la Voluntad de Dios bendecido con la Palabra del 
Shabd del Guru.	 (1)

No mientas y di la Verdad, pues uno logra el Recinto Verdadero si uno se libera de su ego a través de la Palabra del 
Shabd del Guru.	 (1-Pausa)

El astrólogo nos hace el horóscopo calculando esto y lo otro, después nos lo lee sin darse él mismo cuenta de la 
Esencia de la Realidad. Más allá de todo está la Contemplación de la Palabra; no digo nada de todo lo demás, pues todo 
lo demás no es más que polvo.	 (2)

Algunos se bañan en lugares Santos y alaban ídolos y piedras, pero sin estar imbuidos en Dios, viven en la 
impureza. Controla mejor tu ego para que tu Señor te encuentre y para que Contemplándolo tu vida sea emancipada y 
encuentres la Plenitud. 	 (3)

Uno no reflexiona en los Vedas, vive involucrado siempre en la contienda y si está ahogándose, ¿cómo podrá salvar 
las Almas de sus ancestros?

El Señor está en todos los corazones, pero extraordinario es aquél que entiende esto.
Sí, cuando uno encuentra al Verdadero Guru, vive la Verdad.  	 (4)
Cálculos acerca del futuro crean duda y tristeza en el interior, pero reposando en el Santuario del Guru, uno vive 

siempre en Paz.
Oh Dios, he cometido tantos errores, pero ahora busco Tu Refugio. Te he encontrado y al Guru también; mis 

acciones pasadas han dado fruto en verdad. Si uno no busca el Santuario del Guru, uno no logra alcanzar a Dios; se 
pierde en la duda y nace para morir y nacer otra vez. 	 (5)

Si uno muere en el error y en la culpa, queda atado a la puerta de la muerte, pues dentro de uno no vive el Nombre 
del Señor ni la práctica de la Palabra.	 (6)

Algunos se hacen llamar Pandits, maestros y guías espirituales, pero perdidos en la dualidad de su mente, no 
logran penetrar en la Mansión de la Presencia del Señor.	 P. 905.

Quien por la Gracia del Guru se apoya en el Naam, por la Gracia del Guru, es un ser excepcional, incomparable 
aun entre millones de seres.	 (7) 

El Uno prevalece sobre el bien y el mal; conoce esto, oh sabio amigo, apoyándote en el Guru.
Extraordinario es quien conoce al Uno por la Gracia del Guru; ahí cesan las idas y venidas y uno se inmerge en el 

Ser de Dios.	 (8)
Aquéllos en cuyo corazón habita el Señor Absoluto, son colmados con todas las Virtudes: sus pensamientos 

se vuelven Puros, fluyen en la Voluntad del Guru y, dice Nanak, a través de la Verdad, se inmergen en el Uno 
Verdadero.	 (9-4)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El tratar de conquistar el deseo a través de la Jatha Yoga acaba el cuerpo; haciendo penitencias y ayunos la mente 
no es controlada. 

Amigo mío, escucha, no existe nada que iguale al Nombre del Señor.  	 (1)
Sirve al Guru, oh mi mente, y busca a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; entonces la tiranía del 

emisario de la muerte no te podrá afectar, ni sufrirás la picadura de Maya, pues has absorbido la Esencia del 
Señor.	 (1-Pausa)

El mundo está envuelto por la contienda y la lucha, ahí la música falsa es lo que resuena; habitando en la Maya de 
las tres Gunas, el mundo va y viene.

Sí, sin el Nombre del Señor, uno sólo existe sufriendo.	 (2)
El Yogui podrá tratar de controlar su respiración y abrir así su Décima Puerta, el asiento de su Ser, y con 

lavados y otras prácticas yóguicas limpiar su interior, pero sin el Nombre del Señor, todas esas prácticas serán 
vanas. 	 (3)

Si uno mantiene encendido en su interior el fuego de los cinco deseos, ¿cómo puede conservarse en un Estado de 
Contentamiento? Si en el interior uno es un ladrón, ¿cómo puede gozar de Dios? Es sólo el ser de Dios el que conquista 
la fortaleza del cuerpo.  	 (4)

Si el interior está manchado, ¿para qué vagar entonces en los lugares de peregrinaje?
Si la mente está impura, ¿para qué purificar el cuerpo?
Si tal es el destino de uno, ¿a quién culpar más que a sí mismo?  	 (5)

ramkali mehla 1.
saja ganeh na karaji bichar.
saje upar ekankar.
yis gur mile so-i biDh yane.
gurmat jo-e ta juk’m pachhane. ||1||
yhuth na bol pade sach kaji-e.
ha-ume ya-e sabad ghar laji-e. ||1|| raja-o.
gan gan yotak kaNdi kini.
parje sunave tat na chini.
sabhse upar gur sabad bichar.
jor kathni bada-o na sagli chhar. ||2||
naveh Dhoveh puyeh sela.
bin jar rate melo mela.
garab nivar mile parabh sarath.
mukat paran yap jar kirtarath. ||3||
vache vad na bed bichare.
ap dube ki-o pitra tare.
ghat ghat barahm chine yan ko-e.
satgur mile ta soyhi jo-e. ||4||
ganat gani-e sahsa dukj yi-e.
gur ki saran pave sukj thi-e.
kar apraDh saran jam a-i-a.
gur jar bhete purab kama-i-a. ||5||
gur saran na a-i-e barahm na pa-i-e.
bharam bhula-i-e yanam mar a-i-e.
yam dar baDha-o mare bikar.
na ride nam na sabad achar. ||6||
ik paDhe pandit misar kajaveh.
dubiDha rate majal na pavaji.
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yis gur parsadi nam aDhar.
kot maDhe ko yan apar. ||7||
ek bura bhala sach eke.
buyh gi-ani satgur ki teke.
gurmukj virli eko yani-a.
avan yana met samani-a. ||8||
yin ke hirde ekankar.
sarab guni sacha bichar.
gur ke bhane karam kamave.
Nanak sache sach samave. ||9||4||
ramkali mehla 1.
hath nigaraju kar ka-i-a chhiye.
varat tapan kar man naji bjiye.
ram nam sar avar na puye. ||1||
gur sev mana jar yan sang kiye.
yam yandar yohi naji sake sarpan das na sake jar ka 
ras piye. ||1|| raja-o.
vad parje ragi yag bjiye.
tare gun bikji-a yanam mariye.
ram nam bin dukj sajiye. ||2||
charjas pavan singhasan bjiye.
ni-uli karam kjat karam kariye.
ram nam bin birtha sas liye. ||3||
antar panch agan ki-o Dhire Dhiye.
antar chor ki-o sad lajiye.
gurmukj jo-e ka-i-a garh liye. ||4||
antar mel tirath bharmiye.
man naji sucha ki-a soch kariye.
kirat pa-i-a dos ka ka-o diye. ||5||
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AMnu n Kwih dyhI duKu dIjY ] ibnu gur igAwn 
iqRpiq nhI QIjY ] mnmuiK jnmY jnim mrIjY 
]6] siqgur pUiC sMgiq jn kIjY ] mnu hir 
rwcY nhI jnim mrIjY ] rwm nwm ibnu ikAw 
krmu kIjY ]7] aUNdr dUMdr pwis DrIjY ] 
Dur kI syvw rwmu rvIjY ] nwnk nwmu imlY 
ikrpw pRB kIjY ]8]5] rwmklI mhlw 1 
] AMqir auqBuju Avru n koeI ] jo khIAY so 
pRB qy hoeI ] jugh jugMqir swihbu scu soeI 
] auqpiq prlau Avru n koeI ]1] AYsw 
myrw Twkuru gihr gMBIru ] ijin jipAw iqn 
hI suKu pwieAw hir kY nwim n lgY jm qIru 
]1] rhwau ] nwmu rqnu hIrw inrmolu ] swcw 
swihbu Amru Aqolu ] ijhvw sUcI swcw bolu ] 
Gir dir swcw nwhI rolu ]2] ieik bn mih 
bYsih fUgir AsQwnu ] nwmu ibswir pcih 
AiBmwnu ] nwm ibnw ikAw igAwn iDAwnu ] 
gurmuiK pwvih drgih mwnu ]3] hTu AhMkwru 
krY nhI pwvY ] pwT pVY ly 
  

lok suxwvY ] qIriQ Brmis ibAwiD n jwvY 
] nwm ibnw kYsy suKu pwvY ]4] jqn krY 
ibMdu ikvY n rhweI ] mnUAw folY nrky pweI 
] jm puir bwDo lhY sjweI ] ibnu nwvY jIau 
jil bil jweI ]5] isD swiDk kyqy muin 
dyvw ] hiT ingRih n iqRpqwvih Byvw ] sbdu 
vIcwir ghih gur syvw ] min qin inrml 
AiBmwn AByvw ]6] krim imlY pwvY scu 
nwau ] qum srxwgiq rhau suBwau ] qum qy 
aupijE BgqI Bwau ] jpu jwpau gurmuiK hir 
nwau ]7] haumY grbu jwie mn BInY ] JUiT 
n pwvis pwKMif kInY ] ibnu gur sbd nhI 
Gru bwru ] nwnk gurmuiK qqu bIcwru ]8]6] 
rwmklI mhlw 1 ] ijau AwieAw iqau jwvih 
baury ijau jnmy iqau mrxu BieAw ] ijau rs 
Bog kIey qyqw duKu lwgY nwmu ivswir Bvjil 
pieAw ]1] qnu Dnu dyKq grib gieAw 
] kink kwmnI isau hyqu vDwieih kI nwmu 
ivswrih Brim gieAw ]1] rhwau ] jqu squ 
sMjmu sIlu n rwiKAw pRyq ipMjr mih kwstu 
BieAw ] puMnu dwnu iesnwnu n sMjmu swDs-
Mgiq ibnu bwid jieAw ]2] lwlic lwgY nwmu 
ibswirE Awvq jwvq jnmu gieAw ] jw 
jmu Dwie kys gih mwrY suriq nhI muiK kwl 
gieAw ]3]

Si uno no come, uno castiga al cuerpo, pero sin la Sabiduría del Guru, uno nunca estará contento.
El egocéntrico nace sólo para morir y nacer otra vez.	 (6)
Pregúntale al Guru, busca la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y aprende que, si la mente se funde en Dios, 

las reencarnaciones se acaban. No hay mejor acción que cantar el Nombre de Dios. 	 (7)
Calma en tu interior el clamor de las ratas de los deseos y sirve a tu Señor cantando Su Nombre engranado en ti 

desde la Eternidad. Dice Nanak: cuando Dios tiene Compasión de nosotros, Él nos bendice con Su Nombre. 		
				  (8-25)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No hay ninguna otra fuente de creación; todo está contenido en Dios y todo lo que es, viene de Él. Él, tu Señor Verdadero, 
ha sido siempre a través de las épocas y nadie más que tu Dios crea y destruye. 	 (1)

Tal es mi Maestro, Profundo e Insondable, quien sea que Lo contempla, obtiene el Éxtasis y a través del Nombre 
del Señor, la muerte no lo puede destruir.	 (1-Pausa)

El Nombre del Señor es la Joya Invaluable; sí, Verdad, Verdad es nuestro Señor, Eterno y Sin Igual. Aquél 
que recita el Nombre Verdadero, purifica su boca; llega hasta la Puerta Verdadera y la contienda se acaba para 
él. 			 (2)

Algunos habitan en los bosques, otros en las montañas; ellos abandonan en verdad el Nombre del Señor y se 
vuelven presa de su ego. ¿De qué sirve la concentración y tanta sabiduría sin el Nombre del Señor? Sí, aquéllos que 
voltean hacia Dios, obtienen la Gloria en la Corte de Dios. 	 (3)

Cuando uno actúa testarudamente en su egoísmo no encuentra al Señor, aunque estudie las escrituras, leyéndoselas 
a otros,	 P. 906.	

y aunque vague por los lugares de peregrinaje, la enfermedad no se aleja. Sin el Naam, ¿cómo puede uno encontrar 
la Paz?	 (4)

Uno trata y trata pero no puede controlar el deseo sexual; la mente vaga y cae en la oscuridad de la 
conciencia, atado a la muerte sufre su propio castigo y se lamenta, pues sin el Nombre, su Alma se retuerce en 
agonía.	 (5)

Los buscadores, los adeptos, los videntes y los personajes mitológicos, ninguno de ellos puede satisfacer al ser 
interior por medio de la disciplina de la Jatha Yoga. Si uno sirve al Guru meditando en la Palabra del Shabd, el cuerpo 
y la mente se vuelven Inmaculados y el ego desaparece. 	 (6)

Si por la Gracia de Dios soy bendecido con el Nombre Verdadero, y si habito en el Refugio de Dios con Devoción, 
por Su Gracia y en mi interior, empieza a crecer la Adoración Amorosa del Señor. Por ello, a través de la Palabra del 
Shabd del Guru medito en Él.	 (7)

Si la mente se imbuye en Dios uno se libera del ego, pero uno no obtiene al Señor a través del engaño y la falsedad. 
Sin la Palabra del Shabd del Guru uno no llega hasta la Puerta de Dios.

Dice Nanak, a través del Guru uno reflexiona en la Verdadera Esencia del Señor. 	 (8-6)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así como llegaste al mundo de las formas, oh mi ingenuo amigo, igual te vas a ir, y mientras más disfrutes del sabor 
del deseo, haciendo a un lado el Nombre del Señor, más te vas a involucrar en aquél. 	 (1)

Te has vuelto un orgulloso viendo tu belleza y tus riquezas; amas cada vez más a tu pareja, el oro también; 
abandonando el Nombre del Señor, te has perdido en tu propia incertidumbre. 	 (1-Pausa)

No practicas la Verdad, la Castidad, la Disciplina, ni la Continencia, y el fantasma dentro de la cueva de tu cuerpo 
se torna duro como la madera. Sin Caridad, sin Ablución Interna, sin Disciplina y sin la Compañía de los Santos, la 
vida se desperdicia. 	 (2)

Aferrándote a la avaricia te olvidas del Nombre del Señor, tu vida misma se aferra a la reencarnación, y 
cuando la muerte te lanza su garra pescándote de la greña, caes inconsciente entre las mandíbulas de la muerte. 	
				  (3)

ann na kjaji dei dukj diye.
bin gur gi-an taripat naji thiye.
manmukj yanme yanam mariye. ||6||
satgur puchh sangat yan kiye.
man jar rache naji yanam mariye.
ram nam bin ki-a karam kiye. ||7||
uNdar duNdar pas Dhariye.
Dhur ki seva ram raviye.
Nanak nam mile kirpa parabh kiye. ||8||5||
ramkali mehla 1.
antar ut-bhuy avar na ko-i.
yo kaji-e so parabh te jo-i.
yugah yugantar sajib sach so-i.
utpat parla-o avar na ko-i. ||1||
esa mera thakur gajir gambjir.
yin yapi-a tin hi sukj pa-i-a jar ke nam na lage yam 
tir. ||1|| raja-o.
nam ratan hira nirmol.
sacha sajib amar atol.
yihva suchi sacha bol.
ghar dar sacha naji rol. ||2||
ik ban meh beseh dugar asthan.
nam bisar pacheh abjiman.
nam bina ki-a gi-an Dhi-an.
gurmukj pavaji dargaji man. ||3||
hath ajaNkar kare naji pave.
path parje le lok sunave.
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tirath bharmas bi-aDh na yave.
nam bina kese sukj pave. ||4||
yatan kare bind kive na raja-i.
manu-a dole narke pa-i.
yam pur baDho laje sea-i.
bin nave yi-o yal bal ya-i. ||5||
siDh saDhik kete mun deva.
hath nigraji na tariptaveh bheva.
sabad vicjar gajeh gur seva.
man tan nirmal abjiman abheva. ||6||
karam mile pave sach na-o.
tum sarnagat raja-o subha-o.
tum te upyi-o bhagti bha-o.
yap yapa-o gurmukj jar na-o. ||7||
ha-ume garab ya-e man bjine.
yhuth na pavas pakjand kine.
bin gur sabad naji ghar bar.
Nanak gurmukj tat bichar. ||8||6||
ramkali mehla 1.
yi-o a-i-a ti-o yaveh ba-ure yi-o yanme ti-o maran 
bha-i-a.
yi-o ras bjog ki-e teta dukj lage nam visar bhavyal 
pa-i-a. ||1||
tan Dhan dekjat garab ga-i-a.
kanik kamni si-o het vaDha-iji ki nam visareh 
bharam ga-i-a. ||1|| raja-o.
yat sat sanyam sil na rakji-a paret pinyar meh kasat 
bha-i-a.
punn dan isnan na sanyam saDhsangat bin bad ya-
i-a. ||2||
lalach lage nam bisari-o avat yavat yanam ga-i-a.
ya yam Dha-e kes geh mare surat naji mukj kal ga-
i-a. ||3||
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Aihinis inMdw qwiq prweI ihrdY nwmu n 
srb dieAw ] ibnu gur sbd n giq piq 
pwvih rwm nwm ibnu nrik gieAw ]4] 
iKn mih vys krih ntUAw ijau moh pwp 
mih glqu gieAw ] ieq auq mwieAw dyiK 
pswrI moh mwieAw kY mgnu BieAw ]5] 
krih ibkwr ivQwr Gnyry suriq sbd ibnu 
Brim pieAw ] haumY rogu mhw duKu lwgw 
gurmiq lyvhu rogu gieAw ]6] suK sMpiq 
kau Awvq dyKY swkq min AiBmwnu BieAw 
] ijs kw iehu qnu Dnu so iPir lyvY AMqir 
shsw dUKu pieAw ]7] AMiq kwil ikCu swiQ 
n cwlY jo dIsY sBu iqsih mieAw ] Awid 
purKu AprMpru so pRBu hir nwmu irdY lY pwir 
pieAw ]8] mUey kau rovih iksih suxwvih 
BY swgr Asrwil pieAw ] dyiK 
  
kutMbu mwieAw igRh mMdru swkqu jMjwil prwil 
pieAw ]9] jw Awey qw iqnih pTwey cwly 
iqnY bulwie lieAw ] jo ikCu krxw so kir 
rihAw bKsxhwrY bKis lieAw ]10] 
ijin eyhu cwiKAw rwm rswiexu iqn kI sM-
giq Koju BieAw ] iriD isiD buiD igAwnu 
gurU qy pwieAw mukiq pdwrQu srix pieAw 
]11] duKu suKu gurmuiK sm kir jwxw hrK 
sog qy ibrkqu BieAw ] Awpu mwir gur-
muiK hir pwey nwnk shij smwie lieAw 
]12]7] rwmklI dKxI mhlw 1 ] jqu 
squ sMjmu swcu idRVwieAw swc sbid ris 
lIxw ]1] myrw guru dieAwlu sdw rMig lIxw 
] Aihinis rhY eyk ilv lwgI swcy dyiK 
pqIxw ]1] rhwau ] rhY ggn puir idR-
sit smYsir Anhq sbid rMgIxw ]2] squ 
bMiD kupIn Birpuir lIxw ijhvw rMig rsIxw 
]3] imlY gur swcy ijin rcu rwcy ikrqu 
vIcwir pqIxw ]4] eyk mih srb srb 
mih eykw eyh siqguir dyiK idKweI ]5] 
ijin kIey KMf mMfl bRhmMfw so pRBu lKnu 
n jweI ]6] dIpk qy dIpku prgwisAw 
iqRBvx joiq idKweI ]7] scY qKiq sc 
mhlI bYTy inrBau qwVI lweI ]8] moih 
gieAw bYrwgI jogI Git Git ikMgurI vweI 
]9] nwnk srix pRBU kI CUty siqgur scu 
sKweI ]10]8] rwmklI mhlw 1 ] Aau-
hiT hsq mVI Gru CwieAw Drix ggn kl 
DwrI ]1] gurmuiK kyqI sbid auDwrI sMqhu 
]1] rhwau ] mmqw mwir haumY soKY iqRB-
vix joiq qumwrI ]2] mnsw mwir mnY mih 
rwKY siqgur sbid vIcwrI ]3] isM|I suriq 
Anwhid vwjY Git Git joiq qumwrI ]4] 
prpMc byxu qhI mnu rwiKAw bRhm Agin 
prjwrI ]5] pMc qqu imil Aihinis dIpku 
inrml joiq ApwrI ]6] riv sis lauky 
iehu qnu ikMgurI vwjY sbdu inrwrI ]7] 
isv ngrI mih Awsxu AauDU AlKu AgMmu 
ApwrI ]8] kwieAw ngrI iehu mnu rwjw 
pMc vsih vIcwrI ]9] sbid rvY Awsix 
Gir rwjw Adlu kry guxkwrI ]10] kwlu 
ibkwlu khy kih bpury jIvq mUAw 
  
mnu mwrI ]11] 

Noche y día calumnias y difamas a otros sin conservar el Nombre del Señor. No tienes Compasión en tu corazón 
por tu prójimo. Sin la Palabra del Shabd del Guru no podrás ser redimido, tampoco ganarás la Gloria, y sin el Nombre 
del Señor, caerás en la oscuridad de tu conciencia. 	 (4)

De momento a momento cambias según sean tus deseos, como un juglar errante, y envuelto en la ilusión, te dejas 
tan sólo llevar. 	 (5) 

Cometes error tras error y sin la Palabra tu conciencia se desvía por la duda. Eres picado por el ego, pero recuerda: 
sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru uno es liberado de esta Maya. 	 (6)

Cuando las riquezas y la buena vida te empiezan a seducir, te sientes muy elevado, oh, amante de Maya. Olvidas 
que Aquél a Quien Le pertenecen el cuerpo y las riquezas, las toma de regreso, es por eso que en vano te retorcerás en 
el dolor y en la duda. 	 (7)

Al final, nada se va con uno, y, sin embargo, a quien sea que veo, lo veo afectado por Maya.
Dios es nuestro Ser Primordial, Infinito y Trascendente y quien sea que enaltezca Su Nombre en su corazón, será 

llevado a través. 	 (8)
¿Por qué lloramos por los muertos cuando el mar de la existencia es para todos una serpiente ponzoñosa? Aferrado 

a la ilusión de la familia, de los parientes y de las mansiones, el cínico sin fe queda enrollado en asuntos vanos y 
mundanos. 	 (9)     P. 907.

Cuando el Señor nos manda al mundo, así llegamos, y nos vamos cuando así nos llama. Lo que tenga que hacer, Él 
lo cumple y siendo el Dios de la Compasión nos bendice con Su Perdón también.  	 (10)

A través de los que han probado del Néctar de Dios, obtengo a mi Dios, fluye a mí la Bendición, la Sabiduría, los 
poderes milagrosos y me siento emancipado por la Gracia del Guru. 	 (11)

Por la Gracia del Guru el dolor y el placer los siento igual; ahora me siento más allá de la dicha y del sufrimiento, 
he controlado a mi ego, he logrado a Dios, y así, vivo en  Equilibrio. 	 (12-7)

Ramkali, Dakjani, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Vivo imbuido en la Palabra del Shabd Verdadera del Guru y el Guru ha enaltecido en mí la Castidad, la Verdad y la 

Disciplina. 	 (1)
El Guru, el Ser Compasivo, está imbuido siempre en el Amor de Dios; está eternamente entonado en el Uno y Su 

único Placer es ver al Uno Verdadero. 	 (1-Pausa)
Él habita por siempre en el Cielo de Éxtasis y ve a todos de igual forma: vibrando en la Melodía Divina de la 

Palabra del Shabd. 	 (2)
El Guru usa el taparrabo de la Verdad y está siempre absorbido con su mente y boca en el Amor de su Dios.	 (3)
El Guru encuentra al Dios Creador, pues Dios está complacido con su actitud. 	 (4)
El Guru nos revela a Dios en todas partes y podemos ver que todo está contenido en Dios. 	 (5)
El Dios Incognoscible ha creado el Universo, las constelaciones y todas sus partes.  	 (6)
La Luz del Guru ilumina los corazones de otros, revela la Luz de Dios para que ésta compenetre todo lo que existe 

en los tres mundos. 	 (7)
El Guru está sentado en el trono de la Verdad, el asiento Eterno de Dios, entonado en el Valiente Señor. 	 (8)
Nuestro Guru, el Yogui desapegado, nos ha encantado; ha hecho que la Melodía Divina de la Palabra resuene en 

cada corazón. 	 (9)
Dice Nanak, uno es emancipado en el Santuario del Señor, pues el Verdadero Guru nos revela la Verdad, nuestro 

Soporte Eterno e Interior.	 (10-8)
Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
El Yogui verdadero abre la mano de su corazón que sale de la tumba de su cuerpo y busca las Bondades del Dios de 

la Tierra y de los Cielos.   	 (1)
Sí, los Seres Conscientes de Dios han salvado a millones a través de la Palabra. 	 (1-Pausa)
Ellos conquistan su ego, su necesidad de posesión y ven la Luz de Dios compenetrando los tres mundos.	 (2)
Ellos controlan sus deseos y enaltecen a Dios en su mente, meditando en la Palabra Verdadera del Shabd del 

Guru.	 (3)
Entonces, en su Conciencia se escucha la Melodía Divina de la Palabra del Shabd y ven a todos los corazones 

resplandecer con la Luz de Dios. 	 (4)
Hacen del mundo una flauta y poniéndola en los labios de la mente, la tocan, haciendo despertar en ellos el Calor 

de Dios. 	 (5)
Y con los cinco elementos del cuerpo brilla en su interior la Luz Inmaculada de Dios.  	(6)
Haciendo de su cuerpo un instrumento de cuerdas, a través de la respiración, emiten la Palabra Misteriosa y 

Divina. 	 (7)
Habitan desapegadamente y para siempre en el Reino del Dios Infinito e Insondable.  	 (8)
En la ciudad del cuerpo habitan el rey que es la mente, y los cinco sentidos de la percepción. 	 (9)
La mente, sentada en el trono del corazón, administra la justicia volviéndose sabia y recitando la Palabra del 

Shabd.	 (10)
Sí, ¿qué pueden ser la vida o la muerte para aquéllos que, permaneciendo muertos mientras vivos, conquistan su 

mente?	 (11)     P. 908.

ajinis ninda tat para-i hirde nam na sarab da-i-a.
bin gur sabad na gat pat pavaji ram nam bin narak 
ga-i-a. ||4||
kjin meh ves karaji natu-a yi-o moh pap meh galat ga-i-a.
it ut ma-i-a dekj pasari moh ma-i-a ke magan bha-i-a. ||5||
karaji bikar vitjar ghanere surat sabad bin bharam pa-i-a.
ha-ume rog maja dukj laga gurmat levhu rog ga-i-a. ||6||
sukj sampat ka-o avat dekje sakat man abjiman bha-i-a.
yis ka ih tan Dhan so fir leve antar sahsa dukj pa-i-a. ||7||
ant kal kichh sath na chale yo dise sabh tiseh ma-i-a.
ad purakj aprampar so parabh jar nam ride le par 
pa-i-a. ||8||
mu-e ka-o roveh kiseh sunaveh bhe sagar asral pa-i-a.
dekj kutamb ma-i-a garih mandar sakat yanyal 
paral pa-i-a. ||9||
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ya a-e ta tineh patha-e chale tine bula-e la-i-a.
yo kichh karna so kar raji-a bakjsanjare bakjas la-i-a. ||10||
yin eu chakji-a ram rasa-in tin ki sangat kjoy bha-i-a.
riDh siDh buDh gi-an guru te pa-i-a mukat padarath 
saran pa-i-a. ||11||
dukj sukj gurmukj sam kar yana jarakj sog te birkat 
bha-i-a.
ap mar gurmukj jar pa-e Nanak sahy sama-e la-i-a. ||12||7||
ramkali dakj-ni mehla 1.
yat sat sanyam sach drirj-a-i-a sach sabad ras lina. ||1||
mera gur da-i-al sada rang lina.
ajinis raje ek liv lagi sache dekj patina. ||1|| raja-o.
raje gagan pur darisat samesar anhat sabad rangina. ||2||
sat banDh kupin bharipur lina yihva rang rasina. ||3||
mile gur sache yin rach rache kirat vicjar patina. ||4||
ek meh sarab sarab meh eka e satgur dekj dikja-i. ||5||
yin ki-e kjand mandal barahmanda so parabh lakjan na 
ya-i. ||6||
dipak te dipak pargasi-a taribhavan yot dikja-i. ||7||
sache takjat sach mahli bethe nirbha-o tarji la-i. ||8||
mohi ga-i-a beragi yogi ghat ghat kinguri va-i. ||9||
Nanak saran parabhu ki chhute satgur sach sakja-i. ||10||8||
ramkali mehla 1.
a-uhath jasat marji ghar chha-i-a Dharan gagan kal 
Dhari. ||1||
gurmukj keti sabad uDhari santaju. ||1|| raja-o.
mamta mar ja-ume sokje taribhavan yot tumari. ||2||
mansa mar mane meh rakje satgur sabad vichari. ||3||
sinyi surat anajad vee ghat ghat yot tumari. ||4||
parpanch ben taji man rakji-a barahm agan paryari. ||5||
panch tat mil ajinis dipak nirmal yot apari. ||6||
rav sas la-uke ih tan kinguri vee sabad nirari. ||7||
siv nagri meh asan a-oDhu alakj agamm apari. ||8||
ka-i-a nagri ih man rea panch vaseh vichari. ||9||
sabad rave asan ghar rea adal kare gunkari. ||10||
kal bikal kaje kaji bapure yivat mu-a man mari. ||11||
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bRhmw ibsnu mhys iek mUriq Awpy krqw kwrI 
]12] kwieAw soiD qrY Bv swgru Awqm qqu 
vIcwrI ]13] gur syvw qy sdw suKu pwieAw 
AMqir sbdu rivAw guxkwrI ]14] Awpy 
myil ley guxdwqw haumY iqRsnw mwrI ]15] 
qRY gux myty cauQY vrqY eyhw Bgiq inrwrI 
]16] gurmuiK jog sbid Awqmu cInY ihrdY 
eyku murwrI ]17] mnUAw AsiQru sbdy rwqw 
eyhw krxI swrI ]18] bydu bwdu n pwKMfu 
AauDU gurmuiK sbid bIcwrI  ]19] gurmuiK 
jogu kmwvY AauDU jqu squ sbid vIcwrI ]20] 
sbid mrY mnu mwry AauDU jog jugiq vIcwrI 
]21] mwieAw mohu Bvjlu hY AvDU sbid qrY 
kul qwrI ]22] sbid sUr jug cwry AauDU 
bwxI Bgiq vIcwrI ]23] eyhu mnu mwieAw 
moihAw AauDU inksY sbid vIcwrI ]24] 
Awpy bKsy myil imlwey nwnk srix qumwrI 
]25]9] 

rwmklI mhlw 3 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

srmY dIAw muMdRw kMnI pwie jogI iKMQw kir qU 
dieAw ] Awvxu jwxu ibBUiq lwie jogI qw 
qIin Bvx ijix lieAw ]1] AYsI ikMgurI 
vjwie jogI ] ijqu ikMgurI Anhdu vwjY hir 
isau rhY ilv lwie ]1] rhwau ] squ sMqoKu 
pqu kir JolI jogI AMimRq nwmu Bugiq pweI ] 
iDAwn kw kir fMfw jogI isM|I suriq vjweI 
]2] mnu idRVu kir Awsix bYsu jogI qw qyrI 
klpxw jweI ] kwieAw ngrI mih mMgix 
cVih jogI qw nwmu plY pweI ]3] iequ ik-
MgurI iDAwnu n lwgY jogI nw scu plY pwie 
] iequ ikMgurI sWiq n AwvY jogI AiBmwnu 
n ivchu jwie ]4] Bau Bwau duie pq lwie 
jogI iehu srIru kir fMfI ] gurmuiK hovih qw 
qMqI vwjY ien ibiD iqRsnw KMfI ]5] hukmu 
buJY so jogI khIAY eyks isau icqu lwey ] 
shsw qUtY inrmlu hovY jog jugiq iev pwey 
]6] ndrI Awvdw sBu ikCu ibnsY hir syqI 
icqu lwie ] siqgur nwil 
  
qyrI BwvnI lwgY qw ieh soJI pwie ]7] 
eyhu jogu n hovY jogI ij kutMbu Coif prB-
vxu krih ] igRh srIr mih hir hir nwmu 
gur prswdI Apxw hir pRBu lhih ]8] iehu 
jgqu imtI kw puqlw jogI iesu mih rogu vfw 
iqRsnw mwieAw ] Anyk jqn ByK kry jogI 
rogu n jwie gvwieAw ]9] hir kw nwmu 
AauKDu hY jogI ijs no mMin vswey ] gurmuiK 
hovY soeI bUJY jog jugiq so pwey ]10] jogY 
kw mwrgu ibKmu hY jogI ijs no ndir kry 
so pwey ] AMqir bwhir eyko vyKY ivchu Brmu 
cukwey ]11] ivxu vjweI ikMgurI vwjY jogI 
sw ikMgurI vjwie ] khY nwnku mukiq hovih 
jogI swcy rhih smwie ]12]1]10] rwm-
klI mhlw 3 ] Bgiq Kjwnw gurmuiK jwqw 
siqguir bUiJ buJweI ]1] sMqhu gurmuiK dyie 
vifAweI ]1] rhwau ] sic rhhu sdw shju 
suKu aupjY kwmu k®oDu ivchu jweI ]2] 

Brahma, Vishnú y Shiva son manifestaciones del Único Señor, Él es el Hacedor. 	 (12)
Aquél que se purifica, nada a través del aterrador océano del mundo y así contempla la Esencia de su propia 

Alma.	 (13)
Uno logra el Éxtasis duradero a través del Servicio del Guru, pues en el interior, la Palabra del Shabd lo compenetra 

todo dándole el color de la Virtud. 	 (14)
El Señor Mismo nos une en Su Ser cuando calmamos la ansiedad y el ego. 	 (15)
Aquél que abandona la Maya de las tres Gunas y habita en el Cuarto Estado, vive como un verdadero y desapegado 

Devoto de Dios. 	 (16)
La Yoga del Ser Conciente en Dios es aquélla que busca su Ser a través de la Palabra y enaltece al Señor en su 

corazón. 	 (17)
Su mente permanece quieta e imbuida en Ella; ésta es su acción más piadosa. 	 (18)
Viviendo desapegado, no se involucra ni en la contienda ni se enorgullece de su Sabiduría. No engaña a nadie; por 

la Gracia del Guru medita en la Palabra.   	 (19)
Tal es la Yoga que él practica; para él, vivir en la Palabra del Shabd es practicar la Verdad y la Castidad. 	 (20)
Conquista su mente inmersa en la Palabra del Shabd; para él ese es el Sendero de la Yoga.  	 (21)
El amor a Maya nos ahoga en el mar de la existencia; el Amor a la Palabra del Shabd nos lleva a través junto con 

todas nuestras generaciones. 	 (22)
La Palabra del Shabd nos convierte en héroes a través de las cuatro épocas, si con toda dedicación vivimos 

meditando en la Palabra. 	 (23)
La mente es engañada por Maya y, sólo viviendo en la Palabra del Shabd, uno se puede liberar de esa ilusión. 		

				  (24)
Nanak reza, oh Dios, busco Tu Santuario; perdóname y úneme con Tu  Ser. 	 (25-9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru 

Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis.

Haz de la Humildad tus aretes, oh Yogui, y haz de la Compasión tu túnica.
Unta tu cuerpo con el Misterio de la trasmigración y así conquista las tres Gunas. 	 (1)
Oh Yogui, toca esas cuerdas de la cítara, que emitan la Melodía Divina de la Palabra del Shabd para que de esa 

forma te entones en Dios. 	 (1-Pausa)
Que la Verdad, el Contentamiento y el Honor sean tu morral y que tu alimento sea el Néctar del Nombre. Que la 

Contemplación sea tu palo y deja que tu mente cante como el corno. 	 (2)
Que la compostura mental sea tu postura, oh Yogui, y libérate del deseo.
Pide caridad en el pueblo de tu cuerpo y así serás bendecido con el Nombre del Señor.  (3)
La cítara no te dará la compostura, oh Yogui, y la túnica no te dará la Verdad; tampoco la Felicidad, el ego no se irá 

de tu interior. 	 (4)
Haz del Temor Reverencial de Dios y del Amor, las dos calabazas de tu laúd y haz de este cuerpo su cuello, 

vuélvete Gurmukj y entonces vibra las cuerdas, así tus ansiedades terminarán. 	 (5)
Aquél que conoce la Voluntad del Señor es un Yogui verdadero; sí, la duda de aquél que está entonado en el Único 

Dios es erradicada, y tal ser se vuelve Inmaculado.
Esta es la forma en que la Verdadera Yoga es obtenida.	 (6)
Todo lo que aparece se desvanece al final; enfoca tu Conciencia en el Señor, enaltece el Amor por el Guru y 

entonces obtendrás la Sabiduría. 	 (7)     P. 909.
Abandonar a tu familia para vagar por todas partes no es Yoga. El Nombre del Señor, Jar, Jar, está en el hogar del 

cuerpo y por la Gracia del Guru encontrarás al Señor, tu Dios. 	 (8)
El mundo es un títere de barro, Oh Yogui, la maldad de Maya vive en él y haciendo todo tipo de esfuerzos y usando 

ropajes religiosos, oh Yogui, la enfermedad no cesará.	 (9)
El Nombre del Señor es la cura, oh Yogui; aquél que es bendecido en su mente por Dios, conoce el Sendero de la 

Yoga, pues a través del Guru este Misterio le es revelado. 	 (10)
El camino del Yoga es pesado, oh Yogui; sólo lo logra quien tiene la Gracia de Dios y quien puede ver al Uno dentro 

y fuera erradicando cualquier dualidad. 	 (11)
Toca las cuerdas de esa cítara que suena sin ser tocada y entonces, oh Yogui, serás emancipado y te inmergirás en 

tu Señor Verdadero.   	 (12-1-10)

Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Tesoro de Devoción nos es revelado a través del Guru Verdadero.  	 (1)
Oh Santos, es a través del Guru que somos bendecidos con Gloria.      	 (1-Pausa)
Habiten entonces en la Verdad para que la Paz y el Equilibrio se edifiquen en su ser y se liberen de la lujuria y el 

enojo. 	 (2)
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barahma bisan majes ik murat ape karta kari. ||12||
ka-i-a soDh tare bhav sagar atam tat vichari. ||13||
gur seva te sada sukj pa-i-a antar sabad ravi-a gunkari. ||14||
ape mel la-e gundata ja-ume tarisna mari. ||15||
tare gun mete cha-uthe varte ea bhagat nirari. ||16||
gurmukj yog sabad atam chine hirde ek murari. ||17||
manu-a asthir sabde rata ea karni sari. ||18||
bed bad na pakjand a-oDhu gurmukj sabad bichari. ||19||
gurmukj yog kamave a-oDhu yat sat sabad vichari. ||20||
sabad mare man mare a-oDhu yog yugat vichari. ||21||
ma-i-a moh bhavyal he avDhu sabad tare kul tari. ||22||
sabad sur yug chare a-oDhu bani bhagat vichari. ||23||
eu man ma-i-a mohi-a a-oDhu nikse sabad vichari. ||24||
ape bakjse mel mila-e Nanak saran tumari. ||25||9||
ramkali mehla 3 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
sarme di-a mundra kanni pa-e yogi kjintha kar tu da-i-a.
avan yan bibhut la-e yogi ta tin bhavan yin la-i-a. ||1||
esi kinguri vea-e yogi.
yit kinguri anhad vee jar si-o raje liv la-e. ||1|| raja-o.
sat santokj pat kar yjoli yogi amrit nam bhugat pa-i.
Dhi-an ka kar danda yogi sinyi surat vea-i. ||2||
man darirh kar asan bes yogi ta teri kalpana ya-i.
ka-i-a nagri meh mangan charjeh yogi ta nam pale 
pa-i. ||3||
it kinguri Dhi-an na lage yogi na sach pale pa-e.
it kinguri saNt na ave yogi abjiman na vichaju ya-e. ||4||
bha-o bha-o du-e pat la-e yogi ih sarir kar dandi.
gurmukj joveh ta tanti vee in biDh tarisna kjandi. ||5||
juk’m buyhe so yogi kaji-e ekas si-o chit la-e.
sahsa tute nirmal jove yog yugat iv pa-e. ||6||
nadri avda sabh kichh binse jar seti chit la-e.
satgur nal teri bhavni lage ta ih soyhi pa-e. ||7||
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eu yog na jove yogi ye kutamb chjod parbhavan karaji.
garih sarir meh jar jar nam gur parsadi apna jar parabh 
lajeh. ||8||
ih yagat miti ka putla yogi is meh rog vada tarisna ma-i-a.
anek yatan bhekj kare yogi rog na ya-e gava-i-a. ||9||
jar ka nam a-ukjaDh he yogi yis no man vasa-e.
gurmukj jove so-i buyhe yog yugat so pa-e. ||10||
yoge ka marag bikjam he yogi yis no nadar kare so pa-e.
antar bajar eko vekje vichaju bharam chuka-e. ||11||
vin vea-i kinguri vee yogi sa kinguri vea-e.
kaje Nanak mukat joveh yogi sache rajeh sama-e. 
||12||1||10||
ramkali mehla 3.
bhagat kjeana gurmukj yata satgur buyh buyha-i. ||1||
santaju gurmukj de-e vadi-a-i. ||1|| raja-o.
sach rahhu sada sahy sukj upye kam kroDh vichaju 
ya-i. ||2||


